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INFORME DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE SU MISION DE 
BUENOS OFICIOS EN CHIPRE 

1. El presente informe sobre mi misión de buenos oficios con respecto a 
Chipre se presenta de conformidad con la solicitud de los miembros del Consejo 
de Seguridad de que proporcionara para fines de agosto un informe completo 
acerca del fondo de las ideas que se analizaron y de las respuestas de todos 
los interesados, y de que diera mi evaluaci6n de la situación, en particular 
sobre si las oondiciones son favorables para lograr un resultado satisfactorio 
en una reunibn internacional de alto nivel (S122744). Como es de conocimiento 
de los miembros del Consejo , aplacé la presentación de este informe hasta la 
terminaaibn de las dos series de conversaciones de mis representantes con las 
dos partes en Chipre y con Grecia y Turquía. 

2. En mi erposicih oral de 27 de junio de 1991 ante el Consejo de 
Seguridad, mencionó las conversaciones que habían tenido lugar desde fines 
de 1990 con los dirigentes de las dos comunidades, así como con un oficial 
superior del Ministerio de Relaciones Exteriores de Turquía, Record¿ que el 
propbsito de esas conversaciones habla sido sondear las ideas que pudieran 
acercar 8 las dos partes a un arreglo sobre cada uno de los ocho l pigrafes del 
l 8quema de aauardo gener81. Expresé la opinión de que como consecuencia de 
esas conversaciones habian surgido aclaraciones que deberían hacer posible 
avanrar respecto de v8rios epígrafes, especialmente los relativos a los 
objetivo8 gener8les del acuerdo , 
8 seguridad y garantí88. 

a los principios rectores de la federacibn y 
Observé tambih que quedaban varios epígrafes por 

tratar, especialmente los relacionados con los ajustes territoriales y las 
personas desplaaadas. Llegué a la conclusión de que si fuera posible avanzar 
respecto de los epígrafes pendientes estaríamos cerca de lograr un esquema 
convenido. 

3. Según informé al Consejo de Seguridad, como parte de mi l sfueroo por 
encontrar una manera Ue avanzar hacia finas de mayo celebré una conversación 
telef¿nica con el Presidante Oral de Turquía. Ue dijo qu* tras examinar el 
resultedo de las Últimas conversaciones opinaba que una rounión de los 
dirigentes de ambas comunidades, de Grecia y de Turquía, presidida por mí, 
podría dar nuevo impulso a mis l rfueraos y ayudar a las 80s partes a lograr UZI 
acuerdo sobre un osquema de acuerdo general. En mí declaraci¿n de 27 de junio 
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comunique al Consejo que me atraía la idea de celebrar una reunión 
internacional de alto oivelr pues ésta podría dar por resultado un esquema 
convenido, airmprr que todo eetuvi8ra minuaioeamente preparado para garantiaar 
el éxito. A 8508 finea, propuee que mis representantes iniciaran en julio y 
agosto dos series de convereaaionee con todos los interesadoe con el objeto de 
elaborar un conjunto de ideas que acercara a ambae partee a lo qosibilidad de 
un acuerdo sobre todos los epígrafes. Propuse que se ereminara Ia situación a 
la conclusión de la eegunda eerie, 8 fines da agosto , con el fin de evaluar si 
esteban dsdsa las condicionee para proceder a celebrar una reunión de alto 
nivel y para consultar al Consejo en consecuencia, tee criterio fue apoyado 
por los miembros del Consejo en la declaración publicada por su Presidente el 
28 de junio de 1991 (W22744). 

4. Durante la visita que hiae a Turquía a principio8 de julio, analicé el 
problema de Chipre y mi plenteo para ver al Primer Ministro Yilmae y el 
Presidente Ozal el 7 y 8 de julio, reapeativamonte. Tanto el Presidente como 
el Primer Minietro convinieron en que era importante hacer un eo/rqico y 
renovado eafuerao dur8nte el reato de mi mandato y me dieron seguridades de su 
deseo de ayudarme en mi empeífo. 

5. Durante una visita que hiao a Grecia y a Turquía a mediadoe de julio, el 
Proeidento Buah, da loe Estado8 Unidor de tirica, conversó con 81 Primer 
Minietro Miteotakie, 81 Presidente Oaal y el Prim8r Ministro Yilmae en apoyo 
de mi mieibn do buonoe ofiaioe on Chipre. El 2 de agosto, so 8nunai6 que 
Grecia y Turquía habí8n aaordado aeietir a una reunión aducuadamuntu preparada 
concerniente a Chipre que presidiera el Secretario General y que loe 
dirigentes griagoe y turcos aolsborarían en apoyo de los l efuereoe del 
Suarotario General para reducir lar diferencias antue do la celebración de eaa 
rounión, provista para l optionbre, siempre que so alcantaran progreroe 
suficientes. El S de egoeto hice una declaración pública en la que acogí con 
benoplkaito 01 l rfuerro Personal do1 Presidente Bush en apoyo de mi misión de 
buonoe ofiaioe y la pronwea de loe dirigentes grirgoe y turaoe de ayudarmu e 
lograr l del8ntoe ante@ do la celebración de la reunibn de alto nivel. 

6. Cm racorbar& loe miwebroe dul Conrojo d8 88guridad, durwto 18 segunda 
mitad 68 1990 y 01 primor triawetre do 1991, mis roproeont8ntee colobr8ron 
varias rounionee por reparado con loe dirigentee de 18s dos aomunidrdue y con 
sus ropreernt8at~e p8r8 estudiar loe l lemntoe de un l equunr do acuerdo 
grnrral. Uadr, antro octubre de 1990 y fobroto do 1991, uno d8 mis 
rrpreeantantae celebrb une sari8 de aonvereacionee con un oficial l upaior del 
Minietorio de R818cionoe Brtorioroe do Turquía. tato procoro rwultó útil 
para raunir un conjunto de ido88 iniciales y facilit8r un punto da partid8 
para lar convoreacionoe por arlobrarru durento 01 vorano. 

7. Dururte 18 primera seria, mis rrproeontantoe eo rounioron con oficialoe 
l uperioree turcos y griogoe ee krk8ra del 23 al 26 de julio, y OD Atenae, el 
27 y 28 d8 julio, resPectivamente, y por eoparrdo con loe dos dirigentoe en 
PiCOei8, del 29 dm julio el 3 du agosto. Dichos funcion8rioe praeent8ron 
idus8 par8 cada uno de loe 8pigrefee (salvo p8r8 las diepoeicion88 68 
trcureición) tenfando en CUSntS las conversaciones anterior08 meacionad8e y 
tratando de ruepon&r 8 loe legítimos intereso8 y lógicas prsacu~aaionue de 
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ambas partes. En las esferas en las cualea durante las conver8aciones 
anteriores las dos partea se habían mostrado en posicibn relativamente 
ceroana, las ideas be detallaron plenamente. Ea partiaular , este fue el caso 
de loa objetivos generales del acuerdo, loe principio8 rectorea de Ia 
federación, los poderea y funciones del gobierno federal, la legiblatura 
federal, el poder judiaial federal y las cuestione8 relativas a la seguridad y 
las garantías. En las esferas que no habían sido suficientemente analizadas 
todavía, se presentaron una diversidad de opciones para estimular fa8 
conversacioneu. Me refiero, en particular, a los temas de las personas 
desplaaadas, el poder ejecutivo federal y los ajustes territoriales, 

8, Durante la primera serie se analia& plenamente un texto completo de las 
ideas en Ankara y en Atenas y# separadamente son las dos partes, en Chipre. 
En Nicoeia, mis representante8 informaron ternbién a lae do8 partes de su8 
respectivau reacciones ante laa diverras ideas. El objetivo de e8e proceso no 
era obtener su aprobación sino averiguar su8 reaccione8 y obtener sugerenaiaa, 
sobre la base de lo cual e8as ideas se enmendarían y elaborarían más a fondo 
para la segunda serie de converuacione8. 

9. Durante la primera mitad de agosto, las idea8 se revi8aron a la luz de 
las conversaciones anteriorea. Se formularon idea8 conoretaa en las esferas 
que anteriormente habian aontenido opciones (personas desplatadas, ajurter 
territoriales y poder ejeautivo federal). Además, se prepararon también ideas 
sobre las disposiciones de transicibn y fa8 medida8 de buena voluntad que se 
aplicarian durante el periodo de transición. 

10. El objetivo de la segunda serie de converracioner era burcat un aouerdo 
amplio de las dos partes robre un conjunto de ideas que las acercara a una 
posibilidad de acuerdo, lo que permitirfr oelebrar un8 reunibn internacional 
de alto nivel. 

ll. tl 17 de agorto mis ropteront8nter inici8ron la segunda rerio de 
convefsscíone8 OO Atenal, donde l xamin8ton, con el Ministro de Bel8oíoner 
txteriorer Saaarrr y otro8 ofíciales ruperiorer del Xinírterío, 108 resultados 
de 188 converr8cioner de julio p el tarta de idear rir reaíente. tl Minirtro 
se mortrb coaplrcido mte la evolución de las aonver88cioner y l xptd Ie 
l rperan88 do que 18 reunih de alto nivel eo pudiera celobr8r on reptiembre 
según lo previsto. 

12. Mi8 reprerentantor celebraron luego rouniones en hnk8t8, del 21 al 24 de 
8gosto. Men/ de l xuinat 1a rítuechh con 01 blinirtro de Belrcioner 
txteriorem Oiray, convetearon l xtenrunmnte coa ofícialor superíoter del 
Ministerio de Bel8cíoner Bxteriorer y 8nrlfs8ron 8 fondo el texto de lrr ideas 
relativas l cada uno de loo ocho l pigrafes del acuerdo. Lo8 funcion8rio8 
tuteo8 reiteraron 8u dirporicibn 8 col8bor8r conmigo y 8u dereo de que so 
celobt8tr un8 reunión de alto nivel en reptiembro. L88 convor88cioner 
contribuyeron notablemente 8 refinar 01 texto de 18s ide88. Al concluir, so 
colrrproti que si bien reguir habhndo difereoaier entre las 808 partea ea 
Chipre robre alguna8 cuestione8 y 8e neceriteb8 un8 mayor deffnichh de 108 
ajurter territorfaler, el texto revisado de idea8 rerultante de lar 
cooverrrofones es Ankara tepresentsbs un &el&nto inrgorttuats que debia rervir 
de bare para 118gar 8 un scuerdo. 
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13. El 26 de agosto, mis repreeeataatem me reunieron en Atona8 son el Primer 
Minimtro Mitsotakim, con quien analimaron lam idear que habrían de exmminsrae 
con las dom partea en Chipre. El Primer bdinirtro expresb 8u pleuo apoyo a xim 
emf uermom. 

14, Mia representantes celebraron reuniones independionteo aoa loa dirigentes 
de las dos comunidades chipriotam, del 26 al 29 de agosto y nuevamente 
del 7 al 14 de septiembre, reuniones en las que prorentaroa a los dom 
dirigentes el texto integro de las ideas aobro cada uno de loe oaho mpigrafms 
y las medidas de buena voluntad conexas y aGlicitaron laa opinioaem do los 
dirigeotem, 

15. Loe dom dirigentes estuvieron de aouerdo en que* dada la intenma 
preparación de la que habían mido objeto lar ideas, ae podría omitir Ia 
preseatacibn de un esbomo de acuerdo y proceder direat8meate a complatar el 
emquema de acuerdo general. Además, IO aonvino en que la prepatacih del 
acuerdo dabia completarse esenaialmente a saticfaaaión de ambas partea, antmm 
de que me oonvocitta la reunión de alto nivel. Greaia y Turquía t8mbiÓn habían 
hecho 8uyaa tales propuestas. 

16, La reaccibn del Premidente Vauailiou aate lar idram rovol¿ quo# aunque 
aún quedaban diferencian por remolver sobre variar, auertionem, el conjunto de 
ideaa servía de base para elaborar el emquema do acuerdo grnmral, 

17. En las conversaciones, el ~XOZQO. Sr. Denktam deolarb que aada una de 
la8 partea tenla roberanía que habrfa de retmner dempuim del rrtabloainirato 
de la federación, inclusive el derecho a la moammióo, y l olicit& m,mpliam 
modificaciones en el texto de lar idaam on l x8xen. 

18, Como recordó a 108 dom dirigenten oa mi decl8t8aibn del 2 de a8rmo 
da 1990 (vdamm el docuwnto 8/21103, 81~x0 II), on 01 phrafo 2 d8 mu 
remolución 367 (1975) el Conmojo do Seguridad pidi& 8 lar p8rt88 intmrem8688 
que 80 8bmtuvimr8m de tod8 8ccibn qu8 pudierr pmrjudiaar 18 l oborMi8, 
indepondonci8 l integridad territorhl de 18 Repúblia8 da Chipre, 8mi como da 
toda trntativa de particióa da 18 ir18 o de mu unifiarcibn con CulgUier otro 
paím. Al formul8r 01 mandato p8r8 la mimibo da bwnor ofiuiom del korrt8rio 
Conoral en Chipre, 01 Conmmjo do Bagurid8d pomtulb un8 l oluci&n b888d8 on 18 
l ximtmncfm 80 un tmtado do Chipre, que compre&8 dom corunid8dom. 

19. Por aonmíguimntm 18 inalumidn del coaampto woaionado on 01 phr8fo 1.7 
rltoraria funduwntalmentm on orto contexto el cmtkter dm 18 l oluai¿n 
ptmvtmt8 on 108 8auordom dm alto nivel 60 1977 y 1979 que el Conmejo dm 
8oguridrd ha toaido promonto on todo mnto, Jrn rmaientmnte ea 18 
r8molución 649 (1990). 
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29. Habida cuenta de la pouicicin del Consejo de Seguridad, reiterada ea 
resoluciones sucesivas, de los aauerdos de a:to nivel de 1977 y 1979 entre las 
dos partes en Chipre y de los entendimientos aceptados por amba8 partes (véase 
el documento W21393, párrafo 12), el objetivo de mi misibn de buenos oficiar 
ha sido preservar la eoberanía, independencia e integridad territorial del 
Estado de Chipre, y establecer un nuevo marco constituaional para el Eatado de 
Chipre que rija las relaciones de laa comunidades grecochipriota y 
turcoahipriota sobre una base federal, bicomunal y bisonal. La8 dos 
comunidade vieneo participando en eate proceso en pie de igualdad y tendrbn 
la oportunidad de expresar por separado EU anuencia respeoto de la8 medidas 
convenidas. 

21. La 6ftuación de los último8 mese8 justifica esperar que so logren 
importantes progresos y que se celebre una reunión de alto nivel ea septiembre 
para concluir el esquema do acuerdo general. El conjunto de ideas que mi8 
representante8 presentó en Chipre a fine8 de agosto aoustituye un gran 
adelanto que conviene preservar y utilfsar da punto de partida Para oomplotar 
el e8quema de acuerdo general. 

22. Es importante que 8e hagas realidad las esperansaa despzrtadar en 108 
último8 meaes. Ello requiere que procedamos sin demoras a concluir la labor 
preparatoria y a aonvocar la rsunibn de alto nivel, En aon8aauenaia, pido a 
mi8 ropresentantea que reanuden a principios de noviwnbre sus aonversaoione8 
con la8 do8 partes en Chipre y en Gracia y Turquía a fin do proparar la 
verrión definitiva del conjunto de ideas. Confío on que, si tal actividad so 
prosigue de conformidad oon 108 principio8 bdsícor aprobado8 par el Consojo de 
Soquridad y acaptador par las dos partos en los acuerdos de alto nivel de 1977 
y 1979, se podri convocar la reunión de alto nivel autos de qw termino el 
prorontr aíio. 

23. Al IlhkQ timpa, una ves n68 hago un llamamiento l las do8 parto8 8 que 
se abstengan de formular doclaracioner o de l dopt8r mdidss que sean 
aontraproducontor y 8610 obrtaculíaon nuortro l sfwrso por l naontru UIU 
solución. 


